
Translationes 

113

Ni bonne ni mauvaise : Ferdinand Oyono en traduction 
allemande 

El-Shaddai DEVA 
Université Louis-et-Maximilien de Munich 
Allemagne 
Université de Maroua 
Cameroun 

Résumé : 
-

Abstract: 

Mots clés : - -
tr
Keywords: -as-translation

– dont

–

TRANSLATIONES Volume 
10/2018, Pages 113-128
DOI: 10.2478/tran-2018-0001

© 2018 El-Shaddai DEVA. This is an open access article licensed under the Creative 
Commons Attribution-NonCommercial-NoDerivs License (http://creativecommons.org/
licenses/by-nc-nd/3.0/).



Translationes 

114

s 

1

Revue de littérature 

Les 

» [   »
2. 

 : 

1

2



Translationes 

115

 
 

 
  

-
  
  

–   »4 (14- – 

-

-
. 

 

  

 

r 
  

4    



Translationes  

116

-

-
 

 
 . 

   
   

  
 . 

-

-
-

 

-



Translationes 

117

 .  

  
 

 » . 
 

 

 »  
 
Tendances déformantes dans la traduction de Ferdinand Oyono 

 
 

 
 

Le petit nègre 
 
Le lle 

 
  

 
titre Der alte Mann und die Medaille.  



Translationes  

118

7  
 

Le Vieux Nègre et la Médaille Der alte Mann und die Medaille 
-t-

dit-on en français  
 ? » 

 

 

 
 ? 

 
 
 

 
O

 

     ; 
  

 

- -

 -   
  -  

 

les d
 : 

 
Le vieux nègre et la médaille Der alte Mann und die Medaille 

 -

« kanon » et la «  », la 

 

7 
 



Translationes 

119

 ! Kanone 

 Kanone 

La désignation des personnages locaux 

 noirs » et

 : 

Le vieux nègre et la médaille Der alte Mann und die Medaille 

indigène Afrikanerviertel 
Les Die Afrikaner 

indigènes Afrikaner 
indigène Afrikaner 

effroi les indigènes 
Leute 

indigène Afrikanerin 

Le noir Der Mann

indigènes 
-

Afrikaner 

Le noir Der Mann



Translationes  

120

  
Les indigènes

 
Die Afrikaner

 
noirs 

 - - -   
Den die Afrikaner 

 
indigène 

 

Der  Afrikaner 

 
Le  indigène 

 
Der   

 
 

  

iale 

  » 
  

  » 

    
 Mann   

  
 
L’esthétique du vulgaire 

 

  » 
[   »  



Translationes 

121

 :  
 

 

8 -  
 

 fesses 

    
 Hintern  

 
Le vieux nègre et la médaille Der arme Mann und die Medaille 

-

les fesses nues 
   

ses fesses 
 

 
 

 

8  

 » 



Translationes  

122

entre ses fesses 
 

Der ers

  
Ils ont les fesses    

  Hintern  

de serrer les fesses et de 
 

die 
 

 

les fesses nues
 

 
 

 

tr sous les fesses 
de Meka  

die Erde unter Meka  

 
 

-  

est-

-



Translationes 

123

– 
–  noirs   » et 

      
  

la re-

-  
 

Le vieux nègre et la médaille Der arme Mann und die Medaille 
Le  indigène

 
Der   

 
Un indigène

 
Ein 

 

indigènes    
 
Ferdinand Oyono, le traducteur 

 
 

s et 



Translationes  

124

 

 

- Le 
 

 
 

 
 -  -il 
  

 (  
 

-

-

 
 

Dans  



Translationes 

125

 : 
 

 
 

  »    »  
  »   -  »  

 

 
 

  » 
 

  » 
 

 

 
 

  » 
 

  »  

  »   
 »  

  » 
 

 
 »  

  »    »  
  »    »  

 
 

 
  »    

 
 »  

 rat-  » 
 

 

 »  



Translationes  

126

 rat-  » 
 

  »  

 
  de 

 
 

 rat-  »   

 »  
 rat-     »  

  »    »  
 

 »  
 

 »  
 e 

 »  
  » 

 
 

on 

-  
  

e fois-
 » 

(   
-

-
Vieux  



Translationes 

127

 
  » [  

 »  
- -

- -  

 

Le Vieux nègre 
édaille

s 
    

 
 
Références bibliographiques 
 

 : Writing and Translation in 
  

 -
Translation   

  -
 

L’épreuve de l’étranger 
 

ölderlin   

olof-



Translationes 

128

-
- -le-Main : IKO-

- - -le-Main : IKO

ation: 
» In

 : 
-

 »
-

“

-

-
2e 

Corpus 

nouvelles
Der alte Mann und die Medaille 

Berlin 
Der alte Mann und die Medaille


